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1. BATAJIbHA YHACTHUHA

®daxouit 3amk (P3) nepenbayae MEpeBIPKY 3AaTHOCTI BCTYMHHUKA JI0
OTaHyBaHHS OCBITHHOI IPOTPaMU JPYroro (MaricTepchbKoro) piBHs BHILOI OCBITH Ha
OCHOBI 3100yTHX paHiIIe KOMIIETEHTHOCTEH.

Pesynpratn @3 3apaxoBYIOThCs I KOHKYPCHOTO BimOopy oci0, siki Ha
OCHOBl  OCBITHROrO CTymeHs OakajaBpa (OCBITHBO-KBami(piKamifHOTO pIiBHSA
CHeIIaliCTa, OCBITHHOTO CTYIMEeHsI MariCTpa) BCTYMAIOTh HAa HAaBYaHHS IS 3100y TTS
CTYIICHS MaricTpa.

IIporpama axoBoro 3ajiky Juisi BCTYyIy Ha HaBUaHHS 3a OCBITHIM CTyIICHEM
Marictpa 3a cnemiainpHicTiO B ®inmonoris  (OciTHa nporpama — Ilepeknan 3
aHTJINACHKOI Ta HIMEIBKOI MOB) MICTUTh THUTAHHS 3 TaKUX HOPMAMUBHUX
HAaBYAJIbHUX JUCIUIUIH TPUPOJHUYO-HAYKOBOI Ta NpodeciiiHOi MiArOTOBKU
OakanaBpa:

OCHOBHA IHO3EMHA MOBA
OcHoBHA 1HO3eMHA MOBa (aHTIIIHCHKA), ICKCUKA;
OcHoBHa iHO3eMHa MOBa (aHIJIIChKa), TpaMaTUKa
OcHoBHa iHO3eMHa MOBa ((hpazeosoris);
OcHoOBHA 1HO3€MHa MOBA (CTUJIICTHKA);
OcHOBHa iHO3eMHa MOBa (JTIHTBOKPATHO3HABCTBO).

SAREI S

1. IIEPEJIIK TEM JUCHUIIIH, 3 AKX OUIHIOETHCA 310OBYBAY

1.HapuanmpHa mucturmuiina Nel «OcHoBHa iHO3eMHa MOBa (aHTJIHCHKA),

JICKCHUKA»
1. Family
2. Dwelling
3. Food.
4, Clothes
5. Education in Ukraine, in USA and in Great Britain
6. Country
7. Weather
8. Animals
9. Geography
10. Theatre
11.  Travelling
12. Health

13.  Political Systems of the UK, USA, Ukraine
2.HaBuanpna aucruriina Ne 2 «OcHOBHA iHO3eMHA MOBa (QHTIIIMCHKA),
rpaMaTHuKa»
The Verb. Active and Passive Voice. Mood.
Indefinite Tenses. Present. Past. Future.
Perfect Tenses. Present. Past. Future.
Continuous Tenses. Present. Past. Future.
Perfect Continuous Tenses. Present. Past. Future.
Subject Verb and Agreement.
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7. Regular and Irregular Verbs.
8. Modal Verbs.
9. The Infinitive.

10.Participle I.

11.Participle Il.

12.The Gerund.

13.The Adverb.

14.The Preposition.

15.The Conjunction.

16.Words Order in the Sentence. Inversion.
17.Questions. Questions with question Words.
18.“There is”, “There are”.

19.Conditional Sentences.

20.Subjunctive mood

3 HaBuanbHa auciiumutina Ne 3 OcHoBHA iHO3eMHa MOB ((ppaseotorisi);

1. Phraseology and its role in the formation and development of the
English vocabulary.

2. Types of phraseological units

3. .Major and minor ways of phraseology formation.

4. Peculiarities of English tphraseology translation

5. International phraseology

4 HaBuanbHa qucturiiina Ne 4 «OcHOBHa 1HO3eMHa MOBa (CTHITICTHKA)»
1.OCHOBHI TOHATTS CTWJIICTUKH SIK JIIHTBICTUYHOT HAYKH.
2.JlitrepaTypHa JieKkcHKa
3.Po3MoBHa JIekcHKa.
4. DoHeTNYH1 eKCIIPECUBHI Ta CTHIICTUYHI 3aCO0M BUPA3HOCTI.
5.JIekcuuHI eKCIPEeCHBHI Ta CTHIIICTHUYHI 3aCO0M BUPA3HOCTI.
6. Oco0IMBOCTI BUKOPUCTAHHSI CTAJIUX BUPA3IB .
7.CUHTaKCUYHI €KCIIPECUBHI Ta CTHJIICTUYHI 3aCO0M BUPA3HOCTI.
8.CTuib XyJO0XHBOI JTEpAaTypH, HAYKOBUM CTUIb Ta CTWIb JIJIOBOI
MEPEUCKU.
9. IlyOminuCTUYHUHN Ta ra3eTHUM CTHIIL



5 HaBuanpHa qucrumiiga NeS  «OcHoBHaA 1HO3EMHA MOBa
(JIIHrBOKPATHO3HABCTBO))»

1. National symbols of English-speaking countries

2. National traditions of English-speaking countries

3.Cultural peculiarities of English speaking countries

4. Linguistic peculiarities of English speaking countries

3 CTAHIAPTHA CTPYKTVYPA BAPIAHTY BUIETY

Kosxnwuit BapianT (haxoBOT0 31Ky MICTUTh 25 TECTOBUX 3aBAaHb, 3MICT SIKUX
CTa€ BIJOMHUM BCTYIIHUKY JIMIIE NPH OTPUMAHHI BapiaHTy 3aliky. Bcl nmuTaHHs
nomani 'y <¢opMmi oOpaHHS OJHIE] TMPaBUJIBLHOI BIANOBIII 3 YOTUPHOX
3aMpONOHOBAHUX, MPOTHU AKOi 3700yBay BUIIOI OCBITU Ma€ 3pOOUTH BIIMOBIIHY
MO3HAYKY.

OriHka 3a BINOBIAb HA KOXKHE MUTaHHA BapianTy @3 Moske Ha0yBaTH OJHOTO
3 JIBOX 3HAYEHb:

MaKCHUMAaJIbHOT'O 3HaueHHs 4 0ajiB y BUIIQJIKy MPaBUILHOI BIAMOBIMI,

MiHIMaJIbHOTO 3HaueHHa () 0ajiB y BUNAAKY HEMPAaBUIBHOI BIAMOBIII.

Po3nojin nuTanb y KOKHOMY BaplaHTi 32 OPMOIO 3aBIAHb

dopmMa 3aBIaHHA KinpkicTe Kinpkicte OaniB | MakcuMmaibpHa
OJIMHULb Y 3a OJHE 3aBJaHHA | KUIBKICTH OaJiB,
BapiaHTI gKa MOXke OyTu
HaOpaHa 3a BeECh
3aJIK
[Tutanns Ha 25 4 25x4=100
oOpaHHs
IIPaBUJIBHOI
BIITOB1I1

Crpykrypa O11€Ty 3a TeMaMH HaBYIbHUX JTACHIUTLIIH:

baza mictuth 5 gucrururid. B koxkHIN guctururiai 2 pi3sHHX OJIOKH,
oOMpaeThcs MO S5 3aBAaHb 13 AUCHUILIIHU (M0 2 abo 3 3aBAaHHS 3 KOXHOTO
0JIOKY), BCLOT'O OJIMHULIb Y BapiaHTi 25.
CrtpykTypa BapiaHT 3 (paxoBOro 3aJlIKy:

KinpkicTs Kinekicte OamiB 3a | MakcumanbHa

TECTOBUX TECTOBE OJTHE KIJIBKICTE OaJIiB

3aBIaHb Y 3aBIaHHs

BaplaHTI
Jucoumaina Ne 1 5 4 20
Jucnumaina Ne 2 5 4 20
Jucoumaina Ne 3 5 4 20
Jucnoumaina Ne 4 5 4 20




Jucoumaina Ne 5 5 4 20

Bcroro nmurann Ha 25 4 25x4=100
oOpaHHsI BIpHOT

B1JIIIOBI1I1

4. KPUTEPII OLIIHFOBAHHSI

Cyma Ouinka 3a Kputepii omiHtoBaHHs
OamiB HAI[IOHAJIFHOIO IIKAJIO0
BukoHaHHS SIK MIHIMYM 3aJJ0BOJIbHSIE
3apaxoBano/ . )
25-100 Excellent MIHIMQJIbBHUM KPHUTEPISIM, HaJJaHO HE
MeHIe 25% mpaBUIBLHUX BiAMOBIACH
BukoHaHHs HE 3a/10BOJIbHSE
0-24 HesapaxoBano/

Eail MIHIMAQJIbHUM KPUTEPISIM, HaJIaHO
MeHIe 25% npaBuIbHUX BIJTIOBIJICH

4. CTIMCOK PEKOMEHJIOBAHOI JIITEPATYPU

Jlo HapuanpHOi aucruiuiiHd Ne 1 «OcHoBHa 1HO3eMHa MOBa (aHTJIHCHKA),
JICKCHKA »

YepuoBatuit JLM. [IlpakTtuunuii Kypc aHIVIIACBKOI MOBH  (IUIs
nepekiaaadib) (vactuHa 1-4). Bunnuns, Hosa kuura, 2018.

- Bo3na A.B. [lizpyunuk 3 aHriiiicekoi MOBH aJisi CTyAeHTIB I kypcy.
Kwuis, 2009.

o napuanmpHOi aucuuruiiak Ne 2 «OcHOBHa iHO3eMHa MOBa (QHTJIIHCHKA),
rpaMaTHKa
1.Yepnosatuii JI.M. IlpakTuHa rpaMaTuka aHT1iCbKoi MOBU. BuHHHMILIS,
Hoga xnwura, 2019.
2.Murphy Raymond English Grammar in Use (a self-study reference and
practice book for intermediate students). Cambridge University Press, 2015.

Jlo HaBuanpHOT quctmiuiing Ne 3 «OcHOBHaA iHO3eMHAa MOBa ((hpa3eosIoris)»

1. bormapenko K. JI., bommapenko O. C. 3icTaBHa JIEKCHKOJIOTIS
Hapuansuuii mOCIOHHK TSI CTYJEHTIB (DaKyJIbTeTiB 1HO3EMHUX MOB. BinHUIA,
2015. 168 c.

2. Bep6a JL.T'. TlopiBHsUIbHA JIEKCHKOJIOTiSl aHTJIINCHKOI Ta YKpaiHCHKOI
MOB. [lociOHuK Ju1s mepexnaaanbKuxX BiAJIeHb By3iB. Binnuis: HoBa kHura,
2018. 160 c.

3. bepnoschka B. JI. Ta iH. AHrmiicbka 3arajJbHOHAayKOBa JICKCHUKA 1

dbpazeosioris : HaB4Y. mociOHUK. Harl. TexH. yH-T "XapkiB. nmoiTexH. iH-T". XapKiB :
HTY "XIII", 2016. 140 c.

Jlo HaBwanmpHOT quctuiuiing Ne 4 «OCHOBHA iHO3eMHa MOBa (CTHITICTHKA)»

1.€pimos JI. I1. Crunictuka anrniiicekoi MoBu. Binauus: Hosa Kuura,
2014. 240 c.



2. Jly6enko O.}O. IlopiBHsUIbHA CTHIIICTHKA aHTJINACHKOI Ta YKPaiHCHKO1
MoB. Binnwuig: Hosa Kuwura, 2011. 328 c.

Jlo HaBYanbHOI  JAWCHUILIIHH Ne 5 «OcHoBHa iHO3eMHa  MOBa
(JIIHTBOKPaiHO3HABCTBO )»

1. T'anoniB A. JlinrBokpaino3naBctBo. [aHTi.]. Iligpyunux mms BH3:
Pexomennmosano MOH: Hosa kuura, 2019. 464 c.
2. ly6enxo O.1O. Cnonyueni llItatu Amepuxu: [1yTiBHHK TIepekagaya.

[anrn.]. HaBuanpauii mocionmk mist BH3: Pekomengosano MOH:HoBa kHura,
2017. 500 c.
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